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Tachnical and Bibliographie Notas/Notât tachniquaa at bibiiographiquas

Tha Instituta haa attamptad to obtain tha baat

originel copy availabla ?or filming. Faaturaa of thia

copv which may ba bibliographically uniqua.

which may aitar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may significantly ehanga
tha uauai mathod of filming, ara chackad balow.
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Couvartura andommagéa

Covara raatorad and/or laminatad/

Couvartura raatauréa at/ou paliiculéa

Covar tit'a misaing/
La titra da couvartura manqua

Colourad mapa/
Cartaa géographiquas an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.o. autra qua blaua ou noira)

Colourad plataa and/or illuatrationa/

Planchaa at/ou illuatrationa an coulaur

0Bound with othar matarial/

Ralié avoc d'autroa documants

Tight binding miiy cauaa ahadowa or diatortion

along intorior margin/
La r9 liura sarréa paut cauaar d» l'ombra ou da la

diatoraion la long da la marge intériaura

Blank laavaa addad during rastoration may
appaar within tha taxt. Whanavar posaibla. thaaa
hava baan omittad from filming/

Il sa paut qua cartainaa pagaa blanchas ajoutéaa
lors d'una raatauration apparaiaaant dana la taxta,

mais, lorsqua cala était possibla, caa pagaa n'ont

pas été filméaa.

L'Inntitut a microfilmé la maillaur axemplairs
qu'il lui e été possiola da sa procurar. L«s détails

da cat axampiaira qui sont paut-étra uniquas du
point da vua bibliographiqua. qui pauvent modifier
una imaga raproduita, ou qui pauvant axigar una
modificetion dans la méthoda normaia da fiimaga
sont indiqués ci-daaaous.
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nn Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible
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Pagaa wholly or partially obscured by errata

slips, tissues. etc.. hava been refilmed to

ensure the best possible image/
Lee pages totalement ou partiellement

obscurcies psr un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées é nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

Additional commenta:/
Commentairea supplémentaires; [Printecf. aphemera] 1 fmtiMe (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-deasous.
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12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy filmed heru has been reproduced t' .iks

to tha genarosity of:

Seminary af Québec
Library

L'examplaire filmé fut raproduit grâce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The images appearing hère are the beat quailty

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keaping with the

filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed papar covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the bjck cover when appropriate. Ail

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les exer<iplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'imprussion ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporta une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —»- (meaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole '—*- signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps. plates, charts. etc.. may be filmed at

différent réduction ratios. Those toc large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom. as many frames as

required. The following diagrams illustrate the
method:

Les cartes, planches, tableaux; etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il ast fîimé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut en bas. en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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Archevêché de Québec,
7 Novembre 1864.

Monsieur,

En vous transmettant les questions qui devront être traitées, l'année procliaine,

dans les conférences ecei'jsiastiques, je suis heureux de vous faire part delà lettre

suivante de Son Eminenco le cardinal Préfet de la S. C. de la Propagande, au
sujet de l'offrande du denier de S. Pierre recueillie dans le diocèse, pendant
l'année terminée le 31 mai dernier. Vous ne le serez pas moins, j'en suis sûr,

de faire connaître à votre peuple la faveur que N. S. Père le Pape lui accorde,
en retour de sa libéralité.

" Illuspkissime et Revekendissimk Domine,

Cum littcris Vicarii Gcneralis A. Tuœ summam accepi librarum steilingarum
1209.9 ($6017,77) eamque detuli ad pedes Sanctissimi D. N. qui ob id suum gratnm
animnm declaravit, omnibusque qui in oblata utipe filialis pietatis testimonium sibi
exliibutjiuiit cœlestia bona ndpref^atus Apostolicain Beuodictionem peramanter
impertitur. Hîbc Tibî significans pveoor Deuin ut Te diu sospitom et. incolumem servet.

Komae ex iEdibus S. C. de Pr. ,
' .Fide die 25 A'igusti 1864.

Amplitudinis Tax,

Uti Frater addictistimus,

AL. C. BAKNAliO, PHJiF.

R. DD. Francisco Baillakgeon, )

Episcopo Tloano Adniiuistiatori Quebeueusi. J H. Capalti sccriua.
"

Je profite de la circonstance pour informer les prêtres obligt's à l'examen
an'-uel que Ice deux sermons qu'ils auront à présenter au prochain examen
seront : l'un, sur la Penlecôte, l'autre, sur le scandale.

Je prie en même temps MM. les Cures qui n'ont pas encore transmis à
l'Archevêché les auii ônes de leurs paroisses pour l'Œuvre de la Propagation do
la Foi, de vouloir bien le faire d'ici au iiO du présent mois, au i)liis tard.

Je demeure bien cordialement,

Monsieur,

V ytre très-obéissant serviteur,

t C. I\ Ev. i)K TLOA,
Adiniriiatrateur,




